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vii SAFETY vii

Electromagnetic Compatibility (EMC)

The size of the surrounding area to be considered will depend on the structure of the building and other
activities that are taking place. The surrounding area may extend beyond the boundaries of the premises.

Methods of Reducing Emissions

Mains Supply

Welding equipment should be connected to the mains supply according to the manufacturer’'s recommenda-
tions. If interference occurs, it may be necessary to take additional precautions such as filtering of the mains
supply. Consideration should be given to shielding the supply cable of permanently installed welding equip-
ment, in metallic conduit or equivalent. Shielding should be electrically continuous throughout its length. The
shielding should be connected to the welding power source so that good electrical contact is maintained
between the conduit and the welding power source enclosure.

Maintenance of the Welding Equipment

The welding equipment should be routinely maintained according to the manufacturer's recommendations.
All access and service doors and covers should be closed and properly fastened when the welding equip-
ment is in operation. The welding equipment should not be modified in any way except for those changes

and adjustments covered in the manufacturers instructions. In particular, the spark gaps of arc striking and
stabilizing devices should be adjusted and maintained according to the manufacturer’'s recommendations.

Welding Cables
The welding cables should be kept as short as possible and should be positioned close together, running at
or close to floor level.

Equipotential Bonding

Bonding of all metallic components in the welding installation and adjacent to it should be considered.
However, metallic components bonded to the work piece will increase the risk that the operator could
receive a shock by touching these metallic components and the electrode at the same time. The operator
should be insulated from all such bonded metallic components.

Earthing of the Workpiece

Where the workpiece is not bonded to earth for electrical safety, not connected to earth because of its size
and position, e.g., ships hull or building steelwork, a connection bonding the workpiece to earth may reduce
emissions in some, but not all instances. Care should be taken to prevent the earthing of the workpiece
increasing the risk of injury to users, or damage to other electrical equipment. Where necessary, the connec-
tion of the workpiece to earth should be made by a direct connection to the workpiece, but in some countries
where direct connection is not permitted, the bonding should be achieved by suitable capacitance, selected
according to national regulations.

Screening and Shielding
Selective screening and shielding of other cables and equipment in the surrounding area may alleviate prob-
lems of interference. Screening of the entire welding installation may be considered for special

applications1 :

1 Portions of the preceding text are contained in EN 60974-10: “Electromagnetic Compatibility (EMC) prod-

uct standard for arc welding equipment.”
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for selecting one of our QUALITY products. We want you to take
: I I o = pride in operating this product == as much pride as we have in

bringing this product to you!

CUSTOMER ASSISTANCE POLICY

The business of our company is manufacturing and selling high quality welding equipment. Our challenge is to
meet the needs of our customers and to exceed their expectations. On occasion, purchasers may ask us for
advice or information about their use of our products. We respond to our customers based on the best informa-
tion in our possession at that time. We are not in a position to warrant or guarantee such advice, and assume no
liability, with respect to such information or advice. We expressly disclaim any warranty of any kind, including any
warranty of fithess for any customer’s particular purpose, with respect to such information or advice. As a matter
of practical consideration, we also cannot assume any responsibility for updating or correcting any such informa-
tion or advice once it has been given, nor does the provision of information or advice create, expand or alter any
warranty with respect to the sale of our products.

We are a responsive manufacturer, but the selection and use of specific products sold by us is solely within the
control of, and remains the sole responsibility of the customer. Many variables beyond our control affect the
results obtained in applying these types of fabrication methods and service requirements.

Subject to Change — This information is accurate to the best of our knowledge at the time of printing.

Please Examine Carton and Equipment For Damage Immediately
When this equipment is shipped, title passes to the purchaser upon receipt by the carrier. Consequently, Claims
for material damaged in shipment must be made by the purchaser against the transportation company at the
time the shipment is received.

Please record your equipment identification information below for future reference. This information can be
found on your machine nameplate.

Product
Model Number

Code Number or Date Code (if available)

Serial Number (if available)

Date Purchased

Where Purchased

Whenever you request replacement parts or information on this equipment, always supply the information you
have recorded above.

Read this Operators Manual completely before attempting to use this equipment. Save this manual and keep it
handy for quick reference. Pay particular attention to the safety instructions we have provided for your protection.
The level of seriousness to be applied to each is explained below:

A WARNING

This statement appears where the information must be followed exactly to avoid serious personal injury or loss of life.

A CAUTION

This statement appears where the information must be followed to avoid minor personal injury or damage to this equipment.
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B-2 OPERATION B-2
FIGURE B.1 (CODES 11531, 11594,11964)
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WELDING CONTROLS (Figure B.1)

1. OUTPUT CONTROL- The OUTPUT dial is used to preset the

output voltage or current as displayed on the digital meters for the
five welding modes. When in the CC-STICK, DOWNHILL PIPE,
ARC GOUGING or CV-WIRE modes and when a remote control
is connected to the 6-Pin or 14-Pin Connector, the auto-sensing
circuit automatically switches the OUTPUT CONTROL from con-
trol at the welder to the remote control.

In the CV-WIRE mode, if the feeder being used has a voltage con-
trol when the wire feeder control cable is connected to the 14-Pin
Connector, the auto-sensing circuit automatically makes OUTPUT
CONTROL inactive and the wire feeder voltage control active.
Otherwise, the OUTPUT CONTROL is used to preset the voltage

When in the DOWNHILL PIPE mode and when REMOTE CON-
TROL is connected to the 6-Pin or 14-Pin Connector, the OUT-
PUT CONTROL is used to set the maximum current range of the
OUTPUT CONTROL of the REMOTE.

Example: When the OUTPUT CONTROL on the welder is set to 200
amps the current range on the REMOTE CONTROL will be 40-200
amps rather than the full 40-300 amps. Any current range that is less
than the full range provides finer current resolution for more fine tun-
ing of the output.

When in the TOUCH START TIG mode and when an Amptrol is
connected to the 6-Pin Connector, the OUTPUT dial is used to
set the maximum current range of the CURRENT CONTROL of
the Amptrol.

2. DIGITAL OUTPUT METERS-The digital meters allow the

output voltage (CV-WIRE mode) or current (CC-STICK, DOWN-
HILL PIPE, ARC GOUGING and TIG modes) to be set prior to
welding using the OUTPUT control dial. During welding, the
meter display the actual output voltage (VOLTS) and current
(AMPS). A memory feature holds the display of both meters on
for seven seconds after welding is stopped. This allows the oper-
ator to read the actual current and voltage just prior to when
welding was ceased.

While the display is being held the left-most decimal point in
each display will be flashing. The accuracy of the meters is +/-
3%.

3. WELD MODE SELECTOR SWITCH-

(Provides five selectable welding modes)
CV-WIRE
ARC GOUGING
DOWNHILL PIPE
CC-STICK
TOUCH START TIG

DX500e (CE) (RED-D-ARC)

Red-D-Arc
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B-5 OPERATION B-5

NOTE: If the unit fails to start turn Run/Stop switch
to off and repeat step 3 through step 7 after
waiting 30 seconds.

A CAUTION

+ Do not allow the starter motor to run continuously
for more than 20 seconds.

- Do not push the START button while the engine
is running because this can damage the ring
gear and/or the starter motor.

- If the Engine Protection or Battery Charging
Lights do “not” turn off shortly after starting the
engine shut off the engine immediately and
determine the cause.

NOTE: When starting for the first time, or after and
extended period of time of not operating, it will take
longer than normal to start because the fuel pump has
to fill the fuel system. For best results, bleed the fuel
system as indicated in Maintenance Section of this
manual.

STOPPING THE ENGINE

Remove all welding and auxiliary power loads and
allow the engine to run at low idle speed for a few
minutes to cool the engine.

STOP the engine by placing the RUN-STOP switch in
the STOP position.

NOTE: A fuel shut off valve is located on the fuel pre-filter.

WELDER OPERATION
DUTY CYCLE

Duty Cycle is the percentage of time the load is being
applied in a 10 minute period. For example a 60% duty
cycle, represents 6 minutes of load and 4 minutes of no
load in a 10 minute period.

ELECTRODE INFORMATION

For any electrode the procedures should be kept within the
rating of the machine. For information on electrodes and
their proper application see (www.lincolnelectric.com) or an
appropriate publication.

The DX500e (CE) can be used with a broad range of DC
stick electrodes. The MODE switch provides two stick
welding settings as follows:

CONSTANT CURRENT (CC-STICK) WELDING

The CC-STICK position of the MODE switch is designed
for horizontal and vertical-up welding with all types of elec-
trodes, especially low hydrogen. The OUTPUT CONTROL
dial adjusts the full output range for stick welding.

The ARC CONTROL dial sets the short circuit current
(arc-force) during stick welding to adjust for a soft or
crisp arc. Increasing the number from -10(soft) to
+10(crisp) increases the short circuit current and pre-
vents sticking of the electrode to the plate while welding.
This can also increase spatter. It is recommended that
the ARC CONTROL be set to the minimum number
without electrode sticking. Start with the dial set at 0.

NOTE: Due to the low OCV with the VRD on, a very
slight delay during striking of the electrodes may occur.
Due to the requirement of the resistance in the circuit to
be low for a VRD to operate, a good metal-to-metal con-
tact must be made between the metal core of the elec-
trode and the job. A poor connection anywhere in the
welding output circuit may limit the operation of the
VRD. This includes a good connection of the work
clamp to the job. The work clamp should be connected
as close as practical to where the welding will be per-
formed.

A. For New Electrodes

E6010 - Touch, Lift to Start the Arc

E7018, E7024 - Touch, Rock Back and Forth in Joint,
Lift .

Once the arc is started, normal welding technique for
the application is then used.

B. For Re-Striking Electrodes

Some electrodes form a cone at the end of the elec-
trode after the welding arc has been broken, particularly
iron powder and low hydrogen electrodes. This cone will
need to be broken off in order to have the metal core of
the electrode make contact.

E6010 - Push, Twist in Joint, Lift
E7018, E7024 - Push, Rock Back and Forth in Joint,
Lift.

Once the arc is started, normal welding technique for
the application is then used.

For other electrodes the above techniques should be
tried first and varied as needed to suit operator prefer-
ence. The goal for successful starting is good metal to
metal contact.

For indicator light operation, see table B.1.

DOWNHILL PIPE Welding

This slope controlled setting is intended for "out-of-posi-
tion" and "down hill" pipe welding where the operator

would like to control the current level by changing the
arc length.

DX500e (CE) (RED-D-ARC)
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C-1 ACCESSORIES C-1

FIELD INSTALLED OPTIONS /
ACCESSORIES

K903-1 SPARK ARRESTOR - Includes a heavy gage steel,
approved spark arrestor, clamp and adapter for mounting to
the muffler exhaust pipe.

K704 ACCESSORY SET - Includes 35 ft. (10m) of elec-
trode cable and 30 ft. (9.1m) of work cable, headshield,
work clamp electrode holder. Cables are rated at 400
amps, 100% duty cycle.

K857 25 ft (7.6m) or K857-1 100 ft. (30.4m) REMOTE
CONTROL

Portable control provides same dial range as the output con-
trol on the welder. Has a convenient 6 pin plug for easy con-
nection to the welder.

K1858-1 Service Indicator Kit- Provides a GO / NO-GO
visual indication of air cleaner element useful service life.
Filter service based on restriction readings allows the
longest life possible from the filter and best engine protec-
tion.

K2641-2 Trailer - A 4-wheel steerable trailer for in-
plant and yard towing. Comes standard with a Duo-
Hitch™, a 2” Ball and Lunette Eye combination hitch.

WIRE FEEDER OPTIONS

K449 LN-25 - Includes internal contactor for across the arc
operation (no control cable). Provides “cold” electrode until
gun trigger is pressed. Includes gas solenoid. For spools up
to 44lb. (20 kg) spools.

K1870-1 LN-15 Across the Arc Wire Feeder.

Portable, lightweight, compact CC/CV unit for flux-cored and
MIG welding. Includes Gas Solenoid, adjustable flow meter
and internal contactor. For 10-15 Ib. (4.5-6.8kg) spools.

Magnum® Gun and Magnum® Gun Connector Kit are
required for gas-shielded welding. Innershield Gun is
required for gasless welding.

K126-2 Magnum® 350 Innershield Gun

K1802-1 Magnum® 300 MIG Gun (for LN-25)

K470-2 Magnum® 300 MIG Gun (for LN-15, Includes
Connector Kit)

K466-10 Connector Kit (for LN-15, K470-2)

K1500-1 Gun Receiver Bushing (for LN-15 & K126-2)

Note: See Wire Feeder IM manuals for appropriate Drive
Roll and Guide Tubes.

TIG OPTIONS

K1783-9 Pro -Torch® PTA-26V TIG Torch
Air Cooled 200 amp torch (2 piece) equipped with valve for
gas flow control. 25 ft. (7.6m) length.

KP509 Magnum® Parts Kit for PTA-26V TIG Torch
Magnum Parts Kit provides all the torch accessories you
need to start welding. Parts kit provides collets, collet bod-
ies, a black cap, alumina nozzles and tungstens in a variety
of sizes, all packaged in an easy to carry reclosable sack.

K870 Foot Amptrol®
K963-3 Hand Amptrol®
K2347-1 Precision TIG 185 Ready-Pak(For AC TIG)

K2350-1 Invertec® V205-T AC/DC One-Pak™ Package
(For AC TIG)

PLASMA CUTTING

K1601-1 Pro-Cut 55-Cuts metal using the 3-phase AC gen-

erator power from the engine driven welder. Accepts 3-
phase power.

DX500e (CE) (RED-D-ARC)
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Service Instructions
Single- and Two-Stage Engine Air Cleaners

1 Remove the Filter

Unfasten or unlatch the
service cover. Because
the filter fits tightly over the
outlet tube to create the critical seal, there will
be some initial resistance, similar to breaking

Rotate the . .
filter while the seal on a jar. Gently move the end of the filter
pulling back and forth to break the seal then rotate while
straight out.

pulling straight out. Avoid knocking the filter
against the housing.

If your air cleaner has a safety filter, replace it every third primary
filter change. Remove the safety filter as you would the primary
filter. Make sure you cover the air cleaner outlet tube to avoid any
unfiltered contaminant dropping into the engine.

Clean Both Surfaces of the Outlet Tube

and Check the Vacuator™ Valve
Use a clean cloth to wipe the filter sealing surface and the inside of
the outlet tube. Contaminant on the sealing surface could hinder an
effective seal and cause leakage. Make sure that all contaminant is
removed before the new filter is inserted. Dirt accidently transferred
to the inside of the outlet tube will reach the engine and cause
wear. Engine manufacturers say that it takes only a few grams of
dirt to "dust" an engine! Be careful not to damage the sealing area
on the tube.

Wipe both sides
of the outlet
tube clean.

Outer edge of the
outlet tube

Inner edge of the
outlet tube

If your air cleaner is equipped with a Vacuator Valve
Visually check and physically squeeze to make sure the
valve is flexible and not inverted, damaged or plugged.

Inspect the Old
Filter for Leak Clues

Visually inspect the old filter for any signs gz
of leaks. A streak of dust on the clean side
of the filter is a telltale sign. Remove any P
cause of leaks before installing new filter.

4 Inspect the New Filter for Damage

Inspect the new filter carefully, paying attention to
the inside of the open end, which is the ;
sealing area. NEVER install a damaged
filter. A new Donaldson radial seal

filter may have a dry lubricant on the
seal to aid installation.

5 Insert the New Radial Seal Filter Properly

If you're servicing the safety filter, this should be seated into
position before installing the primary filter.

Insert the new filter carefully. Seat

the filter by hand, making certain it is
completely into the air cleaner housing
before securing the cover in place.

The critical sealing area will stretch
slightly, adjust itself and distribute the sealing pressure evenly. To
complete a tight seal, apply pressure by hand at the outer rim of

the filter, not the flexible center. (Avoid pushing on the center of the
urethane end cap.) No cover pressure is required to hold the seal.
NEVER use the service cover to push the filter into place! Using the
cover to push the filter in could cause damage to the housing, cover
fasteners and will void the warranty.

If the service cover hits the filter before it is fully in place, remove
the cover and push the filter (by hand) further into the air cleaner
and try again. The cover should go on with no extra force.

Once the filter is in place, secure the service cover.

A Caution

NEVER use the service cover to
push the filter into place! Using

the cover to push the filter in could
cause damage to the housing, cover
fasteners and will void the warranty.

6 Check Connectors for Tight Fit

Make sure that all mounting bands, clamps, bolts, and connections
in the entire air cleaner system are tight. Check for holes in piping
and repair if needed. Any leaks in your intake piping will send dust
directly to the engine!

DX500e (CE) (RED-D-ARC)
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COOLING SYSTEM

A WARNING
¢ /3

HOT COOLANT can burn skin.

+ Do not remove cap if radiator is
hot.

Check the coolant level by observing the level in the
radiator and recovery bottle. Add 50/50 antifreeze /
water solution if the level is close to or below the
"LOW" mark. do not fill above the "FULL" mark.
Remove radiator cap and add coolant to radiator. Fill
up to the top of the tube in the radiator filler neck
which includes a connecting hose coming from the
thermostat housing.

To drain the coolant, open the valve at the bottom of
the radiator. Open the radiator cap to allow complete
drainage. (Tighten the valve and refill with a 50/50
antifreeze/water solution.) Use an automotive grade
(low silicate) ethylene glycol antifreeze. The cooling
system capacity is 9.5 quarts (9.0L.). Squeeze upper
and lower radiator hoses while filling to bleed air from
system coolant. Replace and tighten the radiator cap.

A CAUTION

Always premix the antifreeze and clean tap water
before adding to the radiator. It is very important
that a precise 50/50 solution be used with this
engine year round. This gives proper cooling dur-
ing hot weather and freezing protection to -34°F
(-37° C).

Cooling solution exceeding 50% ethylene glycol
can result in engine overheating and damage to
the engine. Coolant solution must be premixed
before adding to radiator.

Periodically remove the dirt from the radiator fins.
Periodically check the fan belt and radiator hoses.
Replace if signs of deterioration are found.

TIGHTENING THE FAN BELT

If the fan belt is loose, the engine can overheat and
the battery lose its charge. Check tightness by press-
ing on the belt midway between the pulleys. It should
deflect about .25 in.(6.4 mm) under a load of 20 Ibs.(9

Kg).

FUEL iﬂ

At the end of each day’s use, refill the fuel tank to min-
imize moisture condensation and dirt contamination in
the fuel line. Do not overfill; leave room for the fuel to
expand.

Use only fresh No. 2D diesel fuel, the use of No. 1D
diesel fuel is recommended in place of No. 2D at tem-
peratures below 23°F (-5°C). Do not use kerosene.

See the Engine Operator's Manual for instructions on
replacing the fuel filter.

BLEEDING THE FUEL SYSTEM

You may need to bleed air from the fuel system if the
fuel filter or fuel lines have been detached, the fuel
tank has been ran empty or after periods of long stor-
age. It is recommended that the fuel shutoff valve be
closed during periods of non-use.

A WARNING

To avoid personal injury, do not bleed a hot
engine. This could cause fuel to spill onto a hot
exhaust manifold, creating a danger of fire.

Bleed the fuel system as follows:

Fill the fuel tank with fuel.

Open the fuel shut off valve.

Loosen bleed fitting on the fuel injector manifold.
Operate hand priming lever until fuel comes out the
bleed screw on the injector manifold. This could
take 20-30 seconds of rapid operation of the prim-
ing lever. Tighten bleed fitting on injector manifold.
5. Follow normal STARTING procedures until engine
starts.

bl A

DX500e (CE) (RED-D-ARC)

Red-D-Arc

Welderentals.









E-1 TROUBLESHOOTING E-1

HOW TO USE TROUBLESHOOTING GUIDE

A WARNING

Service and Repair should only be performed by Factory Trained Personnel. Unauthorized repairs
performed on this equipment may result in danger to the technician and machine operator and will
invalidate your factory warranty. For your safety and to avoid Electrical Shock, please observe all
safety notes and precautions detailed throughout this manual.

This Troubleshooting Guide is provided to help you
locate and repair possible machine malfunctions.
Simply follow the three-step procedure listed below.

Step 1. LOCATE PROBLEM (SYMPTOM).

Look under the column labeled “PROBLEM (SYMP-
TOMS)”. This column describes possible symptoms
that the machine may exhibit. Find the listing that
best describes the symptom that the machine is
exhibiting.

Step 2. POSSIBLE CAUSE.

The second column labeled “POSSIBLE CAUSE” lists
the obvious external possibilities that may contribute
to the machine symptom.

Step 3. RECOMMENDED COURSE OF ACTION
This column provides a course of action for the
Possible Cause, generally it states to contact your
local Authorized Field Service Facility.

If you do not understand or are unable to perform the
Recommended Course of Action safely, contact your
local Authorized Field Service Facility.

A CAUTION

If for any reason you do not understand the test procedures or are unable to perform the tests/repairs safely, contact your
Local Authorized Field Service Facility for technical troubleshooting assistance before you proceed.
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@ Do not touch electrically live parts or | ® Keep flammable materials away. ® Wear eye, ear and body protection.
W A R N I N G electrode with skin or wet clothing.
@ Insulate yourself from work and
ground.
Spanish @ No toque las partes o los electrodos | ® Mantenga el material combustible @ Protéjase los ojos, los oidos y el
AVISO D E bajo carga con la piel o ropa moja- fuera del érea de trabajo. cuerpo.
da.
PRECAUCION @ Aislese del trabajo y de la tierra.
French @ Ne laissez ni la peau ni des véte- @ Gardez a I’écart de tout matériel @ Protégez vos yeux, vos oreilles et
ments mouillés entrer en contact inflammable. votre corps.
ATT E NTI 0 N avec des pieces sous tension.
@ Isolez-vous du travail et de la terre.
German @ Beriihren Sie keine stromfiihrenden | @ Entfernen Sie brennbarres Material! | ® Tragen Sie Augen-, Ohren- und Kor-
Teile oder Elektroden mit Ihrem perschutz!
WARN U NG Kdrper oder feuchter Kleidung!
@ Isolieren Sie sich von den
Elektroden und dem Erdboden!
Portuguese - @ Nao toque partes elétricas e elec- @ Mantenha inflaméveis bem guarda- | @ Use protegao para a vista, ouvido e
ATE NGAO trodos com a pele ou roupa molha- dos. corpo.
da.
@ Isole-se da peca e terra.
Japanese . - e R _
N O EEHFNERR. X3 BHICE O REAPTVEDDHTOREEMFH ® H. HERUSGBICRHERELTT
~i = $ IE TRBhEHE TRV &, BRMICLTREWE-A, E0,
T B O HIMPT — A1 5 BHFIER
NTVBHICLTTE L,
Chinese
o B BREDY NEBEERER o B—Y)Z Y MTBE TIFI5 . ORFIR, HE GRS HRERE,
= 4 4.
= H o f (R B 2 MM E AT A6,
Korean
o MEHL 2XNEg e ¥y == | oY 2T HZ AFIXl oK. | ek, FA Bo ESFFE
o -'—.I mez Mo HEx opAls. A2 HUAIL.
T on ® 2ot HXIE MEX| olyAIR.
Arabic
. 1 L 5 A g1 uali Y @ | ey (lSa (B JUBEN ALEY Il an @ | iy dise (o Al Guday @ sal g @
“ o pad) slay 29 SN ) il S Saua s
#h—\ Al AL kel
Jadl A dava e Ve a0

READ AND UNDERSTAND THE MANUFACTURER’S INSTRUCTION FOR THIS EQUIPMENT AND THE CONSUMABLES TO BE
USED AND FOLLOW YOUR EMPLOYER’S SAFETY PRACTICES.

SE RECOMIENDA LEER Y ENTENDER LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE PARA EL USO DE ESTE EQUIPO Y LOS
CONSUMIBLES QUE VA A UTILIZAR, SIGA LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD DE SU SUPERVISOR.

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT EN CE QUI REGARDE CET EQUIPMENT ET LES PRODUITS A
ETRE EMPLOYES ET SUIVEZ LES PROCEDURES DE SECURITE DE VOTRE EMPLOYEUR.

LESEN SIE UND BEFOLGEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG DER ANLAGE UND DEN ELEKTRODENEINSATZ DES HER-
STELLERS. DIE UNFALLVERHUTUNGSVORSCHRIFTEN DES ARBEITGEBERS SIND EBENFALLS ZU BEACHTEN.
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@ Keep your head out of fumes.
@ Use ventilation or exhaust to
remove fumes from breathing zone.

@ Turn power off before servicing.

X
\\\

@ Do not operate with panel open or
guards off.

WARNING

@ Los humos fuera de la zona de res-
piracion.

@ Mantenga la cabeza fuera de los
humos. Utilice ventilacion o
aspiracion para gases.

@ Desconectar el cable de ali-
mentacion de poder de la maquina
antes de iniciar cualquier servicio.

@ No operar con panel abierto o
guardas quitadas.

Spanish

AVISO DE
PRECAUCION

uta.u\ oe, T dul ) a0 @
CJM Bl hia jlga o A e} Jariv) @
g padi AN AR e plaal s S

Al G AL 8 L ) Ll alell @

@ Gardez la téte a I’écart des fumées. | ® Débranchez le courant avant I’entre- | ® N’opérez pas avec les panneaux French
@ Utilisez un ventilateur ou un aspira- tien. ouverts ou avec les dispositifs de
teur pour oter les fumées des zones protection enlevés. ATT E NTI 0 N
de travail.
@ Vermeiden Sie das Einatmen von @ Strom vor Wartungsarbeiten @ Anlage nie ohne Schutzgehaduse German
Schweibrauch! abschalten! (Netzstrom véllig off- oder Innenschutzverkleidung in
@ Sorgen Sie fiir gute Be- und nen; Maschine anhalten!) Betrieb setzen! WAR N U N G
Entliiftung des Arbeitsplatzes!
@ Mantenha seu rosto da fumaca. @ Nio opere com as tampas removidas. | @ Mantenha-se afastado das partes | Portuguese -
@ Use ventilagao e exhaustédo para ® Desligue a corrente antes de fazer moventes.
remover fumo da zona respiratoria. Servico. @ Nao opere com os paineis abertos ATE N QAO
@ Nao toque as partes elétricas nuas. ou guardas removidas.
CLI-LPOSHEMTEICLT | @ AL7FLR-H—EXKLRUL | @ SzAvhs—2RyUsLrEs |JaPanese
T&uw, PRI, TTBEXMvF & TREBHEELEVTTEL, S =X T
O MRAPHEIC+AERLTFE L, BTG TFE L, /T B\
o EHAMER, o HIEH TS, emERTMNEHRL InFopsy | Chinese
© 7R 0% [ i 3 L o L IR T %. g% A
= B
_ Korean
o UZERHE SY7IAE HSIAIR.| @ E4Ho| MAS ACHIMAIR. o mdo| dal Mejz ZHTX|
® SEX9o2RE EYIINE apdAlIR. (@) _—__I
RAS7] $is) ZHARIAT L I o
E2718 AR3lAIR. T =
Arabic

LBEY) cals 1 Jlgadl 13 Jadi Y @
Al gl gl gl Agayaal)

J:\SA:

LEIA E COMPREENDA AS INSTRUGOES DO FABRICANTE PARA ESTE EQUIPAMENTO E AS PARTES DE USO, E SIGA AS
PRATICAS DE SEGURANGA DO EMPREGADOR.

EORBOBHOXA D —DETRELEL(HEAL, ETEBRBLTTEV,

4 B 40 5O 309 T AR 00 IR AL 0

x|

oo

o |Zofl

ZUTERHOREBELLHE>T TS,

SHALUREZERANRESAE, EBFETRANAEGSHRERE.

MUXEME SIS FAK) Feixt okES

e =
FEg FF

SHAIZ| BiCH

Jand) caalial 408 gl ciladad 2 Lllaadad g 3 gl 5 claall ! gail) ahual] cilagdad agdly mady T8








